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I. Onuc HAaBYAJIBLHOI AUCHHUILTIHA

Tabnuys 1 (Oenna ¢hopma)

HaiimenyBaHHs

MOKA3HUKIB

I'asny3b 3HaHb,
creniaibHiCTh,
OCBITH#I Iporpama,
OCBITHIi1 piBeHb

XapakTepuCTHKA HABYAJIBHOI
JUCITAILTIHA

Jenna ¢popMa HABYAHHS

03 I'ymaniTapHi Haykn

035 dinosoris

KinbkicTh Hpuxkiaaxna
TO/IMH/KPeINTIB JIHrBicTHKA

Marictp
IH/3: nemae

ks npodeciiiHoi miAroToBKu

Pix naBuanns 11

Cemectp III

Jlexnii

IIpakTnyHi (ceMiHapChKi)
KoncyabTamii

Camocriiina podora

DopmMa KOHTPOJIIO: €K3aMEH

MogBa HaBYaHHA

aHIJIICHKA

Tabnuys 1a (3a0una popma)

I'any3b 3HaHb,

HajimenyBanus creniaIbHiCTh, XapakTepucTHKA HABYAJIbLHOI
MOKA3HMKIB OCBITHSI Mporpama, JUCHUILTIHU
OCBIiTHili piBeHb
BubipkoBa aucummiina
3aouna popma HaBUaHHSA ) . -
03 I'ymanirapni naykn | Pik HaB4yanns [1
. 035 dDigooris Cemectp 111

Kinbkicts

. Ipuxknagna Jlekuii 18 rox.
TO/IMH/KPEINTIB .. - - -

JIHIBiCTHKA IIpakTuyHi (ceMiHAPCHKi)
Marictp Camocriitna po6ora

IH/3: nenae Koncyabramii

DopMa KOHTPOJIIO: EK3aMEH

MoBa HaBYaHHA

AHIJICHKA

II. Indopmauis nmpo BUKIaZa4YA
Tabnuys 2
Hpissre, ?M’ﬂ e Jmaunpuyk Anaa JleoHapaiBaa
1o 0aThbKOBI
HaykoBuii ctyminp | KaHauIaT QUIOJIOTIYHUX HAYK
Buene 3BaHHA JIOIIEHT
ITocana JIOTICHT Kadeapu MpUKIa HOT TIHTBICTUKH
KonraktHa M. T. (099) 791-48-07
iH(pOopMAaITis danylchuk@vnu.edu.ua
http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cgi (nocunanms Ha
eNIeKMPOHHULL PO3KIAO)
JlHi 3aHTh OuHI KOHCyNbTAIil: B JIeHb NPOBEICHHS JEKIii / ceMiHapChbKUX
3aHATH (3a MOIMEPEeIHbOI JOMOBJEHICTIO). YCl 3alUTaHHS MOXHAa
HAJCHUJIATH Ha €JIeKTPOHHI CKPHUHBKH, 3a3Ha4eHi B cuabyci.




III. Onwuc AMCHHUILTIHA

1. Anomauia kypcy. HaBuanbHa mucuuiuiiHa « CUHXpOHHUH TEpeKiamy
NMpU3Ha4YeHa /U1 CTYACHTIB 4 pOKy JCHHOI Ta 3a049HOi (opMU HaBUaHHS
cunemianbHocTi [lpuknagna miareictuka @axkynpTeTy 1HO3EMHOI (PiIONOTII.
[IpakTH4HO Opl€HTOBAHA NUCUUIUTIHA TOKJIWKAHA O3HAMOMUTH CTYJCHTIB 13
BUJIaMH TIOCJIIJOBHOTO Ta CHHXPOHHOTO MEPEKIIay: ayIi0Bi3yalbHUI TEepeKiias,
nepeKyaajg Ha CiIyX, Nepekiaj 3 apKylly Ta CHHXPOHHE YUTaHHS, TEXHIKa
CUHXPOHHOTO MepeKyIaly-HallNTyBaHHs. Y Kypcl nepeadayeHo BAOCKOHAIEHHS
BMiIHb Ta HAaBUYOK YCHOTO IMEpeKianay, MepeKagalbKoro IMpoOrHO3yBaHHS,
BUKOHAHHS BMPaB JJII PO3BUTKY OIMEPATHUBHOI Ta JOBTOTPUBAIIOI IaM'sTi,
TPEHYBaHHS 0 pOOOTH B CKIATHUX ICHUXOJOTIYHUX yMOBax. CTyIEHTH TaKOX
O3HAHOMIIATHCS 3 0a30BMMH KOMI'IOTEPHUMHU TMpOTpaMaMy JJisi TPEHYBaHHS
MOCJTITIOBHOTO Ta CHHXPOHHOTO TEpeKiIaay, IPalMoBaTUMYTh 13 OPUTIHATBHAMHU
ayJlio-BiIe0 MarepiajaMd Ha CYCHUIbHO-TIONITUYHY, KYyJIbTYpHY, OCBITHIO,
CKOHOMIYHY TEMAaTUKy aHTJIHCHKOI Ta YKpaiHChKOI MoBamu. Takoix,
nepeadavyaeTbCs HaBYaHHS PoOOTI 31 CHEHIAJbHUM  OOJIAJIHAHHSAM  JJIS
CUHXPOHHOTO mepekiany (MIKpoQOHHM, HaBYUIHUKH, MpUAMayi, MNpOrpaMHe
3a0€3IEeUCHHS ).

2. Ilpepexsizumu Ilinrpyntam nns BukiagaHas kypcy «llocmigoBHuii Ta
CUHXPOHHUU MEpeKaly) € HAICKHUN PIBEHb BOJIOIHHS aHIJIINCHKOIO (HE HUXKYE
C1) ta ykpaiHChKOIO MOBaMH. YCIIIITHE 3aCBOEHHS OCBITHIX KOMIIOHEHTIB Ha
nonepenHix piBHiX: «Teopis 1 MmeToguka mnepekiamy», «OCHOBH yCHOTo I
CUHXpPOHHOTO Tiepeknany», «llepekmang 1 pemaryBaHHs TeKcTiB», «CydacHi
iHopMmaIiiHi  TEeXHOJOrli B TEpeKiIafanbKid AisUIbHOCTIY, «Putopuko-
KOMYHIKaTHBHA KyJIbTypa MepeKIanada.

3. Mema i 3ae0amHsa HasuyaibHOI Oucyunainu. METOW BHUKIAJaHHSI
HaBYaJIbHOI AUCHUIUTIHU «[lOCHi10BHUIA 1 CHHXPOHHUN NepeKiIan» € PopMyBaHHS
y CTYJCHTIB yMIHb Ta HAaBHYOK HEOOXIMHHMX I 3IIMCHEHHS SKICHOTO
MOCJIIJIOBHOTO Ta CHHXPOHHOTO YCHOTO mepekiany. OCHOBHUMHU 3aBIIaHHSIMU
BUBYCHHS JUCIUILTIHA «IlOCITiIOBHHI 1 CHHXpOHHHM TNEPEKIaT» € IeTalbHHM
PO3TJIsiA 0COOIMBOCTEN MPOLECY MOCTIIOBHOTO 1 CHHXPOHHOTO YCHOTO MEepeKiIaLy
Ta aHalli3 WMOBIPHUX MEpPEeKIaAaIlbKUX ITOMUJIOK, IO MOXXYTh BHHUKHYTH B
npotieci poOoTH:

® T[IOTJIMOMTH TEOPETUYH1 3HAHHS CTYACHTIB MPO OCOOJIMBOCTI MPOIIECY

YCHOI KOMYHIKaIIli;
® BHU3HAYUTU KJIIOYOBI OCOOJMBOCTI TPOIECY YCHOTO TIOCTIOBHOTO
NepeKyaay Ta METOIM TPEHYBaHHS TaM'sITi;



BU3HAYUTH KJIIOYOBI OCOOJMBOCTI MPOLECY YCHOIO CHHXPOHHOIO
nepeKsaay Ta METOIM TPEHYBaHHS MaM'sTi;

O3HAHOMUTH CTYJICHTIB 13 Cy9aCHUMH MPUAOMaMH CHHXPOHHOTO YCHOTO
NepeKyIaay Ta HeOOXiTHOIO TEXHIKOIO (MporpaMHe 3a0e3mneueHHs, poooTa
3 MIKpO(OHOM);

PO3BUHYTH TPAKTUYHI HABUYKH IOCIIIOBHOTO 1 CHHXPOHHOTO YCHOTO
nepeKsaay 3 aHrJidCchKOi MOBH Ha YKpaiHChbKY Ta HaBIAKH Yy PI3HUX
chepax KoMyHiKalii (MOJIITUKA, OCBITA, HAyKa, FOPUCIIPYICHITIs);

MpoaHa i3yBaTH THUIIOBI TEpeKIafalbKi MOMHJIKA Ta CKIJIAQIHOII, IO
BUHUKAIOTH y TIPOIIEC] PI3HUX BUAIB YCHOTO MEPEKIIaay, BUSHAUNTH HUIAXU
1X MOJOJIaHHS.

OcHO8HI 3a60aHHA KypCY:

HABYUTU  CTYJICHTIB  BHKOPHUCTOBYBATH  PI3HOMAaHITHI  TEXHIKH
HOCIIZOBHOTO 1 CHHXPOHHOIO TIepeKiaay: Ha ClyX, 3 apKylia,
HaUINTYBaHHIO, ay/110B13yaJIbHUN MepeKIIa;

MIArOTYBaTU CTYAEHTIB 10 POOOTH B CKJIaJIHHUX IICUXOJIOTTYHHUX Ta YaCOBUX
YMOBax;

O03HAMOMHUTH CTYJACHTIB 13 HEOOXITHUM JiI CHUHXPOHHOTO MEpeKIaTy
obnagHaHHsAM (poboTa 3 MIKpOOHOM, HABYIIHHWKAMU, IMpUMayamu,
IPOTrPAMHUM 320€3MEUEHHSIM );

HaBYUTHU CTYJEHTIB HAJEKHO TOTYBATHUCA JO YCHOTO 1 CHHXPOHHOIO
MepeKIaAiB, Ta MNpPaLUIOBAaTH B HaWPI3HOMAHITHIIIMX KOMYHIKATUBHUX
cuTyalisx (mepekjajalbke MPOTHO3YBaHHSA, TPEHYBaHHS IMam’sTi,
TeMaTU4YHa creniami3amis)

4. Pezynomamu HasuanHHusa (KomnemeHmHocmi). Y CHIIITHE BUBYCHHS 1€l

JTUCITUTUTIHY TapaHTye (pOpMyBaHHS 3arajibHUX KOMIETEHTHOCTEH:

3IaTHICTh CHUIKYBAaTHUCS JEPKaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MHUCHbMOBO

(3K3);

3JIaTHICTb YYUTHCS ¥ 0BosoiBaTu cydacHumu 3HaHHAMH (3K 5);

3IaTHICTH JIO TIONIYKY, OMpAIfOBaHHS Ta aHamidy iHdopmarlii 3 pi3HUX

mxepen (3K 6);

YMIHHS BUSIBJISITH, CTABUTH Ta BUpilryBatu npodiemu (3K 7);
3IaTHICTH IpaItoBaT B KoMaH i Ta aBToHOMHO (3K 8);

3IaTHICTh CIUJIKYBaTHCS 1HO3eMHOIO MOBOIO (3K 9);

3IaTHICTB 0 a0CTPaKTHOTO MUCIICHHS, aHai3y Ta cuHte3y (3K 10);
3JIaTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HaHHS y MpakTUYHUX cutyauisax (3K 11);



® HABUWYKM BUKOPHUCTAHHA 1HQOPMAIIIHUX 1 KOMyHIKAIlIHHUX TEXHOJOTII
(3K 12),

a TaKoX Takl (paxoBi KOMIeTeHIii:

e  31aTHICTH aHaI3yBaTH JiaJeKTHI Ta COIaJbHI PI3HOBUAM MOB, IO
BHUBYAIOTHCS, OMMMCYBATH COIIOIIHTBaNIbHY cuTyaliio (PK 4);

e 3/1aTHICTh BUIbHO, THYYKO W €(QEKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH MOBH, IO
BHUBYAIOTHCA, B YCHI Ta MUCHMOBIM ¢opMi, y PI3HHX KaHPOBO-CTUIHOBHX
pi3HOBHAAX 1 perictpax CHUIKYBaHHA (odimiiiHOMy, HeoQilmiiHOMY.
HEUTpaJIbHOMY ), JUI PO3B’sI3aHHS KOMYHIKATUBHHUX 3aBIaHb y Pi3HHX cepax
KutTs (PK 6);

e 3/aTHICTH 10 30MpaHHS W aHaANI3y, CHUCTeMaTh3allli Ta IHTepIpeTarii
MOBHUX JIITEpaTypHUX, (ONBKIOPHUX (PAKTIB, IHTEPHpETaLli Ta MEPEeKIaTy
TeCTy (3a1e:KHO Bijg oOpaHoi crierianizanii) (PK 7);

e 3JaTHICT, BUIBHO OINEPYBaTH CHEIATbHOI TEPMIHOJOTIE IS
po3B’s3aHHs npodeciitaux 3aBaanb(PK 8);

e VYCBIJOMJIEHHS 3acajl 1 TEXHOJIOT1H CTBOPEHHS! TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1
CTHJIIB JIep’KaBHOIO Ta iHO3eMHUMH MoBaMu(PK 9);

e 31aTHIiCTh A0 oprasizaiii aimoBoi komyHikaiii (PK 12);

e 3/1aTHICTh  3aCTOCOBYBATH  JIEKCUKO-CEMAHTHYHi, TrpamMaThyHi i
CTWJIICTHYHI TpaHcdopmarlii i 4ac MTMChbMOBOTO Ta YCHOTO MEPEKIIaay TEKCTIB
PI3HMX >KaHPIB 1 (YHKLIOHAJBHUX CTWIIB AJis 3a0€3MEYEeHHS] CHUHTAKCUYHOI,
CEMaHTUYHOI Ta MPAarMaTHYHOI EKBIBAJEHTHOCTI BHUXIJIHOTO Ta I[IJILOBOTO
tekctiB (PK 13).

OuikyBaHi NpOrpamMHi pe3yJbTaTH HaBYaHHA. CTyJAEHTH, K1 TPOCITyXalu
Kkypc «IlociigoBHMIT 1| CHHXPOHHUM TTepeKIIay 3AaTHI:
® BUIBHO CIUJIKYBaTUCA 3 TpOodeciiiHuX NUTaHb 13 PaxiBUAMHU Ta He(axXiBIIMU

JIep’KaBHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBAaMHU YCHO ¥ MMMCEMOBO, BUKOPHCTOBYBATH X

JUIsL opraHizaiii epeKTUBHOI MiXKKYIbTYpHOT KomyHikarii (ITPH 1);

e e(dexTUBHO MpairoBaT 3 iHMOpMaIli€e: 700upaTH HEOOX1IHY 1H(hOpPMAITitO 3
pI3HHX JDKepels, 30kpema 3 (axoBoi JiTepaTypu Ta €JIEKTPOHHHX 0as3,
KpUTUYHO  aHaJI3yBaTH ¥  IHTEPOpETyBaTh 1ii, BIOPSAIKOBYBATH,
knacudikysaru i cucrematusysaru (ITPH 2);

e OpraHi3oByBaTH mpoiec cBoro HaBuanHs i camoocitu (ITPH 3);

® po3ymiTH (PyHIAMEHTaIbHI TPUHIUNN OyTTS  JIIOJAWHH, TPUPOIH,
cycninberBa (ITPH4);

® CIIIBOPALIIOBATU 3 KOJIETaMU, MPEJACTABHUKAMU IHIIKUX KYJbTYp Ta PENirii,
nprOIYHUKAMU pi3HUX moiiTHyHKuX norsaiB Tomo (IPH 5);



BUKOPUCTOBYBaTH iH(oOpMamiifHi ¥ KOMyHIKalliiHI TEeXHOJOrii  amjs
BUDIIICHHS CKJIAJAHUX CHEIlalli30BaHuX 3adad 1 mpobieM mpodeciiiHoi
nisutbHOCTI (ITPH 6);

XapaKTepu3yBaTH JiaJeKTHI Ta COIialdbHI PI3HOBUAM MOB, III0 BUBYAIOTHCH,
onucyBaTH corioiainreanbny curyaiio (IIPH 9);

3HAaTH HOPMH JITEPaTypHOI MOBU Ta BMITHU IX 3aCTOCOBYBATH Y MPAaKTHYHIN
nisutbHOCTI (ITPH 10);

3HATH TPUHIMIM, TEXHOJOTIi 1 MPUHAOMH CTBOPEHHS YCHUX 1 MHUCbMOBHX
TEKCTIB PI3HUX XaHPIB 1 CTWIIB JEp)KaBHOI Ta I1HO3EMHHUMH MOBaMH
(ITPH 11);

aHajgi3yBaTH MOBHI  OJIMHHUII, BH3HAYaTU IXHIO B3aEMOJII0  Ta
XapaKTepu3yBaTH MOBHI SIBHINA 1 TIporiecH, 110 iX 3ymoBiooTs (ITPH 12);
BUKOPUCTOBYBAaTH MOBH, III0 BUBYAIOTHCS, B YCHIN Ta MUCHMOBIN (hopmax, y
PI3HUX >KaHPOBO-CTUJILOBUX PI3HOBMJAX 1 pEricrpax CIUIKYBaHHS
(odimitinomy,  HeodimiiiHOMYy,  HEUTpalbHOMY), MJIsi  PO3B’SI3aHHA
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb y TMOOYTOBIM, CYCHUIbHIM, HaBYaJbHIMN,
npodeciiinii, HaykoBii chepax xurts (IIPH 14);

3HATH W PO3YMITH OCHOBHI TIOHATTS, TEOpii Ta KOHIEMIi o0paHoi
Gb170JI0TIUHOT  crieniamizanii, yMITH 3aCTOCOBYBaTH iX Yy mpodeciiHii
nisuiebHOCTI (ITPH 16);

30MpaTH, aHaTi3yBaTH, CUCTEMATU3YBAaTH W 1HTEpIpeTyBaTH (PaKTu MOBU
MOBJICHHS Ta BHKOPHCTOBYBAaTH iX JJIi PO3B’SI3aHHS CKJIQJHHUX 3amad 1
npobiemM y choeniaigizoBaHux cdepax MTpo@eciiiHol AisUIbHOCTI Ta/abo
Hasyanus (ITPH 17);

MaTd HABUYKH YIPaBIIHHSA KOMIUJIEKCHUMH [JisIMM ab0 TPOEKTaMH MpuU
PO3B’s13aHHI CKIAHUX TTPo0sIeM y podeciitHiil AisUTbHOCTI B Tary31 00paHoi
(bUT0I0T1YHOT crietiai3allii Ta HECTH BIAMOBIAATLHICTh 32 IPUIHATTS PillICHb
y HenepenbauyBanux ymoBax (ITPH 18);

BMITH TIPaBUJILHO OOMpaTH MEpeKIIafallbKy CTpaTerito Ta 3abe3nedyyBaTH ii
peaizarito gepes 3aCTOCYBaHHS  BIAMOBITHUX  TEPEKIagaIlbKUX
tpanchopmariii (ITPH 20).



IV. CTPYKTYPA HABYAJIBHOI JUCHUAIIJITHA
Tabauysa 2 (/{enna gpopma)

Ha3zsu 31.\’Ii(.:TOBI/IX Ycbo ek IIpax Inn. | Cam.pos. | Kone. ®opMa KOHTPOJIIO
MOJYJIB i TeM ro T. / Baau
3microBuii moayJb 1. Translation vs. Interpreting
Tema 1. Evolution of
Translation and JIC + ]I + PK /
Interpreting 4 4 55
Tema 2. Oral JIC + JIB + PK/
Discourse Peculiarities 4 4 95
Pa3om 3a moayJiem 1 8 8 5
3micToBuii MmoayJn 2. Types of Consecutive Interpreting

Tema 3. Short

. + 1b + PK/
Consecutive 4 4 Ac 12[ 5
Interpreting ’
Tema 4. Long

. C+ b+ PK/
Consecutive 6 6 A I[Z 5
Interpreting '
Pa3om 3a moaysem 2 10 10 5

3microBuii Mmoayasb 3. Techniques of Consecutive Interpreting
Tema 5. Interpreter's 4 4 JC+ J1b + PK/
Note-Taking 2,5
Tema 6. Typical 4 6 JAC + Ib + PK /
Interpreter’s Errors 2,5
Pa3zom 3a moayaem 3 8 10 5
3microBuii Mmoayb 4. Cultural Aspects of Interpreting

Tema 7. Intercultural

L. + JIb + PK
Communication  and 6 6 Ac HZ 5 /
Interpreting ’
Tema 8. Ethics of 6 6 JC + JIb +PK /
Interpreting 2,5
Pa3om 3a moayJem 4 12 12 5




3micToBuii MoayJib 5. Simultaneous Interpreting Techniques

Tema 9. Simultaneous

: C+1b+PK/
Interpreting 4 4 A IIS
Techniques
Tema 10.

Psychological Aspects JC + 1B + PK /
. 4 4

of Simultaneous 5

Interpreting

Pa3om 3a moayiem 5 8 8 10

3microBuii moayuab 6. New Technologies in Simultaneous Interpreting

gien:{l?ltaneous . 4 4 Ac+ IZIE; P/
Interpreting Software ’
Smataneoss || 4 | 4 AC 6 K
Interpreting Hardware ’

Pa3om 3a moay.siem 6 8 8 5

Buau nmincymkoBux pooit Ban
MonynbHa npakTiuHa podora 1 T/10
MonynbHa npakTHuHa poboTa 2 T/10
MonynbHa npakTH4Ha podoTa 3 T/10
MonynbpHa npakTuyHa podoTta 4 T/10
MonaynbpHa mpakTH4YHa podoTa 5 T/10
MonynbHa npakTH4Ha podora 6 T/10

Yceboro 54 56 100




Tabauysa 2a (3aouna gpopma)

Ha3zsu 31.\’Ii(-:TOBI/IX Ycbo ek IIpax Inn.| Cam.pob. | Komc. ®opMa KOHTPOJIIO
MOJYJIiB i TEM ro T. / bamm
3microBuii MoayJib 1. Translation vs. Interpreting
Tema 1. Evolution of
Translation and JIC + JIB + PK /
Interpreting 1 1 55
Tema 2. Oral I[C + 1B + PK/
Discourse Peculiarities 1 1 55
Pa3om 3a moayJiem 1 2 2 5
3micToBuii MmoayJnb 2. Types of Consecutive Interpreting

Tema 3. Short

. C+ /b +PK/
Consecutive 2 2 A I[z 5
Interpreting ’
Tema 4. Long

. + 1b + PK/
Consecutive 2 2 Ac 12[ 5
Interpreting ’
Pa3om 3a moayJiem 2 4 4 5

3microBuii moaysb 3. Techniques of Consecutive Interpreting
Tema 5. Interpreter's 1 ) JC + JIb +PK /
Note-Taking 2,5
Tema 6. Typical ) ) JC + Ib + PK /
Interpreter’s Errors 2,5
Pa3om 3a moaysem 3 3 4 5
3microBuii Moayasb 4. Cultural Aspects of Interpreting

Tema 7. Intercultural

L. + JIb + PK
Communication  and 2 4 Ac HZ 5 /
Interpreting ’
Tema 8. Ethics of + JIE + PK

5 ) JAC+ I /

Interpreting

2,5




Pa3om 3a moayJsiem 4 4 6 5
3microBuii MmoayJb 5. Simultaneous Interpreting Techniques
T 9. Simultaneous

ema 9. JC + JIb + PK /
Interpreting 2 2 5
Techniques
Tema 10.

Psychological Aspects JC + 1B + PK /
. 1 2
of Simultaneous 5
Interpreting
Pa3om 3a moaysem 5 3 4 10
3microBuii Moayab 6. New Technologies in Simultaneous Interpreting
Tema 11.

: C+ /b +PK/
Simultaneous 1 1 a I[z 5
Interpreting Software ’

Tema 12.

. + JIb + PK /
Simultaneous 1 1 AC 12[ 5
Interpreting Hardware ’

Pa3om 3a moay.siem 6 2 2 5
Buan nigcymkoBuX poOiT ban
MonynbHa npakTHiHa podora 1 T/10
MonynbHa npakTHuHa poboTa 2 T/10
MonynbHa nmpakTH4Ha podoTa 3 T/10
MonynbpHa npakTuyHa podoTa 4 T/10
MoaynbpHa mpakTH4YHa podoTa 5 T/10
MopynbsHa npakTuuHa pobota 6 T/10

Yeboro 18 22 100

V. 3ABJIAHHS IJISI CAMOCTIHHOT O OIIPAITIOBAHHSI

Tabnuys 3

Tema

KinpkicTh

roavuH

Oenna popma

3ao0una gopma

IMurauna

IIJISE CAMOCTIHHOIO

ONpAIIOBAHHS




Tema 1. Types
of Consecutive 60 60 Adaptation and Localization
Interpreting

Tema 3-4.
Types of
Consecutive
Interpreting

26 30 Types of Memory in Interpreting

Tema 5.
Interpreter's 30 60
Note-Taking

Shorthand vs Interpreter's Note-
Taking

Typical
Interpreter's 30 30 Prediction Skills
Errors

Tema 7.
Intercultural High-Context and Low-Context
o 50 46
Communication Cultures

and Interpreting

Tema 11-12.
Simultaneous
Interpreting 30 46
Software /
Hardware

Open EU Resources for
Interpreters” Training

Pazom: 226 272

VI. HosiTHKa OLiHIOBAHHA

[Ipn BuBUYEHHI HaBYaNbHOI AUCHUIUTIHM «IloCHiAOBHMII 1 CHHXpOHHUU
NepeKsamay CTYyICHT BHUKOHYE 3aBIaHHS 3TITHO 3 HABYAJbHUM IUIAHOM Ta y
BIJIMTOBITHOCTI IO MpOrpamMu cuiadycy, 10 BKJIIOYAOTH BIABIYyBaHHS JIEKIIIH,
ompaitoBaHHs 1HOOpPMAIWHUX JOKEpeNl Ta JITepaTypd, MIATOTOBKY 110
CEMIHAPChKUX 3aHATh Ta MPAKTHUYHI 3aHATTSA 13 YCHOTO Ta CHUHXPOHHOTO
nepekiiany (B madboparopii Ta 3 MporpaMHUM 3a0€3MEUCHHSIM ).

[ToTouHMM KOHTpOJIEM TepeadadeHi BiJMOBIII HA CEMIHAPCHKUX 3aHSITTSX,
0 Ma€ Ha METI MEPEeBIPKY pIBHS 3HAHb, MPUCYTHICTh HA JIEKIISX, HASABHICTh
KOHCIIEKTY Ta BUKOHAHHS HAyKOBO-JOCTIAHUX TOIIYKOBUX (CaMOCTINHUX)
3aBAaHb. MakcuMalibHa KUTBKICTH OaiiB, sSIKy MOXe HaOpaTu CTyACHT 3a JBa
3micToBi Moyl (3M), cranoButs 40.



3a YMOBHU y4acTi CTY/ICHTIB Y HaBUaHHI 3 €JIEMEHTaMU OyaabHOi oceimu
nepea0a4eHo MOXKIIUBICTh CAMOCTIMHOTO OIpaIlFOBaHHS CTYJICHTaMU MaTepialliB
Ha4aJIbHUX 3aHATh MPOTATOM OJHOTO JHS HAa THXKACHH Ta 3apaxyBaHHS ixX
PE3yNbTaTIB 70 3arajbHO1 KUTBKOCTI 0ajIiB MOTOYHOTO KOHTPOJTIO.

CryaeHTam MOXYTh OyTH 3apaxoBaHi pe3yJbTaTH HaBYaHHS, OTPUMaHI y
dbopmanbHiii, HedopManbHIM Ta/ab0 1HGOpPMaNBHIN OCBITI (TMpodeciiiHi
KYpCH/TPEHIHTH, TPOMaJITHChKa OCBITa, OHJIAWH-OCBITa, CTaXyBaHHs). [Iporec
3apaxyBaHHS BperyiboBaHWW [lOJIOKEHHSM TpO BHU3HAHHS _PE3YJIBTATIB

HABYAHHI, OTPUMAHUX V (opMaJibHINA, HebopMaiabHIH Ta/a00 1HGOPMAIBHIN

ocBiTi BHY imeni Jleci YkpaiHku. 3riTHO BCTAHOBIECHOTO MOPSAKY MOKYTh OyTH

BU3HAHI pPE3yJbTaTH HaBYaHHS, SKI 3a TEMAaTHKOIO, OOCSTOM BHUBUYCHHS Ta
3MICTOM BIJIMOBIAAIOTh OJJHOMY 3aJ1IKOBOMY MOJIYJIIO B LIIOMY (aJie He Ouiblie 6
KpEIUTIB 32 HaBYAJbHUU pIK), a0 OKpPEMOMY 3MICTOBOMY MOJYJIO, TeMIl
(Temam), K1 iependadeHi cunadycom.

CtyaeHTH MaioTh MOXKJIMBICTh MOPYIIUTA OyAb-sIKE THUTaHHS, SKE
CTOCYETBCS MPOLEAYPHU MPOBEACHHS YU OI[IHIOBAaHHS KOHTPOJIbHMX 3aXOJiB Ta
OUIKYBaTH, 10 BOHO Oynae pO3MNISHYTO 3TiIHO 13 Hamepe] BU3HAYCHUMH
nponeaypamu y 3BO (auB. [10105KeHHS PO MOPSJIOK 1 MPOIEAYPU BUPIIICHHS
koHQuikTHUX cutyamid y BHY imeni Jleci VYkpaiHku,, HOYHKT 5
«BPEI'YJIIOBAHHS KOH®JIIKTIB Y HABUAJIBHOMY ITPOLIECI»).

Heceoeuacne 6UKOHAHHA 3A460AHHA.

CrynmeHT, MO 3 TEBHUX MPUYMH HE BIABIAYE JEKIii, 3000B’s3aHMI

apryMEHTYBaTH CBOIO BIJICYTHICTb. SIKIIIO CTYACHT BIJCYTHIM HAa MPAKTUYHOMY
3aHATTI 3 TOBAXHOI MPUYUHHU, BIAMPAIIOBAHHS 3IIHCHIOETHCS TMIA  4ac
IHIUBITYyaJIbHO Y3TOJKEHOI KOHCYJIbTAIlli.

BiacyTHICTh CTyaeHTa Ha TECTOBUX BHJAX POOOTH OLIHIOETHCS B «0»
6aniB. [loBTOpHE HAMMCAHHS TECTIB MOKJIMBE JIUIIE 3a HASIBHOCTI O(IIIAHOTO
JIOKYMEHTY, SIKHI MATBEPIKY€E BIICYTHICTh CTYICHTA.

Ilpouedypa ockapowcenna pe3ynomamise  KOHMPOIAbHUX  3AX00i6.
[Ipouienypa ockap:keHHsI pe3yIbTaTiB KOHTPOIbHUX 3ax0diB. CTyJIEHTH MaloTh
MOXJIUBICTh TOPYIIUTH OyIb-IKE THUTAHHS, SIKE CTOCYEThCS TPOIEAYPH
MIPOBEJICHHS UM OIL[IHIOBAHHSI KOHTPOJBHUX 3aXO0J(iB Ta OUIKYBaTH, 1110 BOHO Oyjie
PO3TIISTHYTO 3TiAHO 13 Hanepe ] Bu3HaueHUuMH npouenypamu y 3BO.

BiacyTHICTh CTyjaeHTa Ha TECTOBUX BHJAX POOOTH OLIHIOETHCS B «0»
6amiB. [loBTOpHE HAMUCAHHS TECTIB MOKJIMBE JIUIIE 3a HASIBHOCTI OMIIIHHOTO
JOKYMEHTY, SIKHI MATBEP/IKY€E BIICYTHICTh CTYICHTA.


https://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_%20vyznannia_rezultativ_navchannia_formalnii.pdf
https://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_%20vyznannia_rezultativ_navchannia_formalnii.pdf
https://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_%20vyznannia_rezultativ_navchannia_formalnii.pdf
https://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_poriadok_vyrishennia_konfliktnykh_sytuatsii.pdf
https://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_poriadok_vyrishennia_konfliktnykh_sytuatsii.pdf

Jdompumanna npaeun  HaGUAIbHOI emuku ma  aKademiyHoi
000pouecnocmi:

Y4acHUK OCBITHBOTO TMPOLIECY TOBHHEH BUSBJISATH TOJEPAHTHICTH 1
JOTPUMYBATUCS €THUYHUX HOPM Ta MpaBWJI MOBEMIHKH MiJl Yac CIUIKYBaHHA 3
IHIIMMU CTYACHTaMH Ta BHKJIAJayeM, CYMJIIIHHO BHMKOHYBaTH MOKJAJEHI Ha
HBOTO OOOB’SI3KM, MPArHyTH J0 OCOOHCTICHOTO U Mpo(deciiHOTO 3pOCTaHHS Ta
YHUKATU OyIb-SIKUX BHUSBIB HEMPABIUBOCTI, 10 MOPYUIYIOTh HAYKOBY €THKY I
BUpPAXalOTh HEMOBAary 10 YY>KUX IHTEJIEKTyalbHUX HaJ0aHb (JIMB. MOJOKECHHS
npo 3amoOiraHHs  akajemMiyHoMy  Iuiariaty:  https://ra.eenu.edu.ua/wp-
content/uploads/2018/11/Polozhennya-Antyplagiat.pdf).

JoTpumanHs akajaemiuHoi goOpodecHocTi, 3riqHo Konekcy akageMiuHOl
no0pouecHOCTI BOJIMHCBKOro HallOHATBHOTO yHiBepcuTeTy imeHi Jleci
VYkpainku, 3100yBayaMu OCBITH Iiepei0avae:

- CcaMOCTiiiHE BHUKOHAHHS HaBYaJIbHUX 3aBJlaHb, 3aBJlaHb IMOTOYHOIO Ta
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO Ppe3yJibTaTiB HaB4YaHHS (AJig 0oci0 3 0COOJIMBUMHU
OCBITHIMM TOTpeOaMu 15 BUMOTa 3aCTOCOBYETHCS 3 YpPaxyBaHHAM IXHIX
1HIMBIAYaJIBHUX MOTPEO 1 MOXKIMBOCTEH );

- MOCUJIaHHS Ha JpKepena iHgopmalii y pa3l BUKOPUCTAHHS 17ei, po3poOoK,
TBEP/’KEHbB, BIIOMOCTEH;

- TOTPYMAaHHS HOPM 3aKOHOJABCTBA PO aBTOPCHKE MPABO 1 CYyMIXKHI MpaBa;

- HaJlaHHA JOCTOBIpHOI 1H(MOpMAIi TPO pe3yNbTaTH BIACHOI HABYAJILHOI
(HayKOBO1, TBOPYOI) JiSITLHOCTI, BUKOPUCTaH1 METOUKH JAOCTIHKEHb 1 JKepesa
iH(dOopMmarrii.

[3 3aranpHUMU 3acajamMu, IIHHOCTSIMH, MPUHIMIIAMUA Ta MpaBUIaMU
€TUYHOI MOBEAIHKH YYaCHHUKIB OCBITHHOI'O TMpPOIECY, SKUMHU BOHU TOBHHHI
KEpyBaTHUCS y CBOIM MISUIBHOCTI, MOXKHA o3HaiomuTHucs y Kojekci akaaeMiuHo1

100poYeCcHOCTI BOJHMHCHKOrO HAIIOHAJILHOIO VHIBEpcHTeTy 1MeHl Jleci

YKpaiHKu.
IHoaimuka w000 deonaiinie ma nepecknadanusn. CTyJeHT AOITYCKAEThCS

710 CKJIQJIaHHS €K3aMeHy 3 AUCIUIUIIHYA 32 YMOBU BUKOHAHHS YCiX BUJIIB 3aB/IaHb,
nependadeHnx cuiaadycoM HaBYaIbHOI AUCHUILIIHMU.

VY pasi oTpuMaHHS HE3aJ0BUIBHOI OIIHKHK TiJ Yac CKJIQJaHHS €K3aMEHY
CTYJICHTY HaJa€ThCSI MOKIIUBICTh TIOBTOPHOTO CKJIaJaHHS B TEPMiHU, BU3HAYCHI
PO3KJIaIOM €K3aMeHalliifHoT cecii.

SKIO CTYAGHT X04Ye MOKPALIUTH MiJICYMKOBHUI 0aj 3a ayaUTOpHY poOOTY,
MIPOTIOHYETHCS MIATOTOBKA Ta 3aXUCT MPE3EHTAllli Ha OJHY 13 3aIPOIIOHOBAHUX
TeM (Ha BuOIp), a00 HATTMCAHHSA TE3.


https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2020/11/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2020/11/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2020/11/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf

VII. IIJICYMKOBHWM KOHTPOJIb

[TincyMKOBHIA KOHTpPOJIb 3A1MCHIOETHCA JIEKTOPOM 1 MOKE MPOBOJIUTHCH
JIUIIIE OJTMH Pa3 3T1THO 3 PO3KJIA0M MPOBEAEHHS JICKITIHHUX 3aHATh. BiICyTHICTh
CTyJICHTa Ha MOJIYJIbHOMY T€CTI OIIHIOEThCS y “0” GamiB. [loBTOpHE CKIagaHHS
MiJICYMKOBOTO MOAYJBLHOTO KOHTPOJIO JIJISl CTY/ICHTa MOJIMBE 32 YMOBH HOTO
BIJICYTHOCTI 3 TIOB)XHOI MPUYWMHHK BIAMOBIAHO 10 rpadika, 3aTBEPKEHOTO
Kadeaporo MpUKIAIHOT JIHTBICTUKH. MaKkcUMallbHa KIJIBKICTh OaIIiB, SIKY MOXE
HAOpaTU CTYJIEHT 32 MOJAYJbHUN TECT B MEXKaxX 3MICTOBOTO MOJYJIsSI, CTAHOBUTH
30. MakcumanbHa KUIBKICTh OalliB 32 MOAYJIbHUN KOHTPOJIb ITICJIS HalMCaHHS
JBOX MOAYJIbHUX KOHTPOJIBHUX poOIT nopiBHIOE 60.

PiBeHb 3HaHb CTYyJi€HTA 32 MOTOYHUI 1 MOJYJIbHUIA KOHTPOJIb OLIHIOETHCS B
O0anax, (QiKCyeTbCs y KypHal MICIs BUBUCHHS KOXXHOT'O 3MICTOBOIO MOJYJIS.
[lincymkoBa OIliHKa 3a HAI[IOHAIBHOIO IIKAJIOK 3aHOCUTHCS B 3ATIKOBY
BiJIOMICTb.

Y BuNaaKy HE3aJ0BUILHOT IMIJICYMKOBOI OIIIHKM a00 3a OaxaHHSIM
HOIIBUIIMMTH  PEUTHUHT  CTYyJACHT MOXKe Ji0patu  Oanu, MiATOTYBaBIIH
1H(pOopMaIHO-AaHAIITUYHUN TTPOEKT.

HIkaJja ouiHIOBAHHA

Ouinka B 6a.11f1x.3a BCi BI/I.III/I Ouminka
HABYAJbHOI TisSUILHOCTI
90 - 100 BigminHO
82 -89 Hyxe nobpe
75-81 Jlobpe
67 —74 3a10B1JILHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 He3anosiisHO
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